Other CDs and books by Ustaad Raswoot

THE BLUE BOOK (1) ¥
2005 :
8 x Hamd (P Cxﬂtertn‘t: 1} 0§1pa?:s of{ ganslaﬁ?‘nsl -
x Hamd {Praising Allaah3:}, 61 x Na'at {Praising the beloved prophet:},
1 x Sestet, 1 x Riwaayat {Narration}, 6 x Mangabat {Praising the Saints.s}, “" Mda zﬂwoo£
2 x Madah {Praising special personalities-::}, 7 x Marsiyah {Lauding the Chishti Nizaami Qamari
Martyrs.« of Karbala}, 2 x Quissah {True happenings}, 2 x Invitations, Proudly presents ;{

3 x Munajaat {supplications}, 1 x Salaami {Greetings upon Imaam Husain.s:}
and 5 x Salaami {Greetings upon the beloved prophet:#}
inclusive of: POETRY in honour of the greatest Human Being: ever!

a M~
1999 P
26 pages of translations of the fore-runner to THE BLUE BOOK (1). y aar’

2 x Advice, 1 x Prayer, 11 x Na'at, 1 x Mangabat and 1 x Salaam. B
eloved

THE BLUE BOOK (2)

Content: 136 pages of translations!

5 x Hamd, 58 x Na'at, [one in Udhi Urdu, one in Purbi Urdu, two in Kokni
and one in Punjabi], 6 x Manqabat, 2 x Sufi Mystic Kalaam, 1 x Nazm, D 1 Ih anis y a
8 x Ramzaan, 1 x Al-Wida, 5 x Advice, 1 x Marsiyah, 10 x Salaam, 1 x Dua,
1 x Hazrat Bibi Fatima.:'s Lament in Arabic and in Urdu, B r | d e
2003

1 x Every Soul Shall Taste Death, ending with a popular Dua in Urdu.

NISBAT {Connection - Connectivity} Translated into English by:
2010 Ustaad Rawoot
Content: 63 pages of translations! Chishti Nizaami Qamari
The poetry in this book has been penned locally by Magaami Afrigui Tel: + 27 21 6330261
over a period of 10 years. {1999 — 2009}
The story of MORBA in English poetic form. (1947) 0826265677
Poetry by Magaami Afriqui is presented according to the dates that www.khaanaeadab.com

they were penned on.
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BELOVED BRIDE! s

N.B By: ANWAR Farkh Abadi p E> &b« & ]
—_— Beloved bride! See there, your loved-one has sent his people A ﬁ by~ ;,5'45 o3 L3 Sl
s { to fetch you. It is time for you to mount your bridal-sedan! R
Please dO not pOf"f W'Th ThlS bOOkIeT May you remain covered in the garment of unity. Légyfug_._f,afz‘;m
as it can not be replaced. May your eyes always display modesty. Py (1 b’.:,é’u:uffn'
Bidding farewell, good bride, s o s s ST
Please put this booklet away in a safe place. embrace all your friends, one by one. P Ny
Say BISMILLAAH as you take leave of this house to go to J'JJZ-K—':‘é_-t'LeU"L/f/g?JJY?
x h your beloved. It is time for you to mount your bridal-sedan! Lot s
Make as many copies as you wish '
Qnd shape W|1'h fr-iends May your head always remain covered with the scarf of L= r} L) =
4 i humility. May your heart always stay luminous with the €5 s U o Js
famlly Gnd |OV€d-OneS, Divine Light of the Lordé . a2 Yely=
May the words of the Glorious Qursadeduadixdys
And may you always practice obedience to the instructions of K s 2 |,5 ‘_rl "
En'o | the beloved Prophet] . T :f LT
Joy: A May you always remain steadfast in your beliefs, dear beauty! Ko A s LI G-U’f £—U‘L£'ﬂ'u{ )
i It is time for you to mount your bridal-sedan! S lon gt s

Ustaad Raw ;. :
0ot May your forehead glisten with the mark of Salaah. 2 K"“”“-’i K"—‘f"

Chishti Nizaami Qamar/' May sincere servitude be your jewellery. Wk L f.n:—. a3
el May your arms be laden with generosity and St £ s o
Please find: may your feet be blessed with loyalty. 7 I Py T
ANWAR has happily made this prayer for you. L f i . i .
1 x CD, 1 x €D Backtrax, 1 x DVD! The necklace of fidelity will indeed look very nice on your neck. A b oflw gl d o F8l i

It is time for you to mount your bridal-sedan! Iy N




Track No 12 Part Two!
'/:"f_—/fr“-_-bz"n’,—-ﬁg

He is your master. He is your protector.
el etisdi— 4

In other words, this is your new home.

Have lre'gard f orwishesur husbandos ujjubh’atﬂépﬁ?
and obey him in all good. v RS ;
Keep the honour of his household in mind. Aok §i
Speak pleasantly, for it will bring you success EE IS s
and will ensure that you are well-spoken of. b S (S = o)

Always refrain from over-using your tongue. '-—'f“iwfrf hs 27

I'n other words, be a bride in t Ccadyharidns
Upon hearing these words from her brother, o .,

a bride leaves in tears. ke Smad 5o o e F 5w
As she entered the bridal-sedan, Us3 KJL/J(:/JTL;’
her father said to her father-in-law: ! -
AThis is my daughter, the digni U'J"J,L“UJ}Li”j

- 5/4-5‘ S e x

The dignity of my old-age.
The success of my prosperity.

She has been reared with excellent values and in modesty. ool urnide

She has been reared in poverty and understands patience. 2k 'ij o
She will never ask you for rubies nor gems. = (fEL;ﬂf)UPJLfJ’
She will not demand golden jewellery from you. 2 CEL . KL
She will accept going without, and fast instead. = FIJ 'J‘j 7=
AT 35 01 P bt
In troublesome times, J,j&.,gvgw,_.,_,)
she will stand by you. o ) .J:—_f JR
She is used to enduring hardships. O 6’”{
She is used to poverty. EIY P Sy
g 5 4
But at the same time, please be mindful g A"’{'v""‘"". e A
of your duty to forgive her, should she err. b5 Obae 55565, S oles
Please remember that she was doted upon o o Gl 2 Ua 5 0t

by a loving mother.o

w

Track No 1 DG

ENGAGEMENT! R =

By: MAQAAMI Afriqui 0+ muUMEF YUy hCuiiy] VEr j&i] |

el TP e taidl
etz CTJKf 4‘_[}11-_?1 s

Engagement celebrations are afoot today.
They are afoot by the Grace of the Lordé .

Our prayers have born fruit.
W I L S me

SrAA PGS

After which we got down to the business at hand, L!»{LfLr“lllﬁ’é_uﬁ'l

and readied our selves to meet each oct__hg.zﬁs n
The very day is at hand and engagement celebrations L_fi-” b EB Lyl

\%/é ir?vRe@OuPcounterparts, seated them
between us and exchanged some pleasantries.

8re afoot. 4.-';.467&{’674-6"01 L.
The boydés people have arrived. Tﬂ;l)é/.;;b/_r.f_ol”éx.@ﬁﬂ(_ﬂ
many lovely gifts. They were seated with . " "
dignity. What a beautiful scene. Everyone is #?@)ﬁtdﬁﬁ' !
in a festive mood. Everyone is enjoying each U!FL’}{; ,p»dff

otherds company. What a marvel ous
glee. The very day is at hand and engagement

celebrations are afoot.

_sight t o. sre
//:.L;_)L/z_.:lﬁlfic’z’

ey [-,T&Kf @i’z__«l,'xlg.:.ﬁ)
c GFul B K3

LfM/..)l_/’-uldl_,/q.fiJ,
WS Ll GT

L{fgé-'tf»(/?UEfE o

<l Z—,i’égr iU e

| happily sing this engagement song and
everyone loves it. MAQAAMI has described all
he sees. The mother expressed her joy.
Everyone congratulated each other

and sent congratulatory messages.

The very day is at hand and engagement
celebrations are afoot.

€

reds.

uc



Track No 2 ENFh b

We all, friends and dear ones, are celebrating a wedding!  =——k>/sb ety 12y b §al>
Every lip has a smile on it, for the couple is incomparable! 4] Jj_,gér’.'.,___

g T T F - .
THE GARLAND!

BY: ANWAR Farkh Abadi

Ve
p E2 2B« é]
Thank the Lordé ! The Sehra (Garland) announces

a beautiful wedding! The Sehra dotes on the bride
and the groom.

‘Jt"‘ =3 Ol);:" % r‘_;amk‘wﬂ'n-\-wa_a
s a0l ol s sl 587

Why should both not allow their hearts to go out _:L_,wi c::-fc,]é ru;-'-ga uy:‘*i ux(_:.sLG’;-"
to the Sehra of their son? For it is what the ) _ ‘

mother had been longing for, and what the father I = ola) ('-__-'L.‘ = ! o{uL‘ s
has been looking forward to.

S O ol e ol
It is the bringer of glad tidings, the cementer of L 4 ¢ L:{ . o
relationships. It is the grace of the beloved s = ol F A 5 e

Prophet] and the favour of Allaahé !

Those in the procession are in high spirits, the  d_lscds Lt Fo 5l =n o Wdss e Fom (P

groom is over the moon and his representatives . Lo P .
are happy too. For the Sehra announces their Lew =y ootel Leb s = ur‘-"‘ u|' <

wishes true. , ,
2 o S ouss S uL:i( sy e
o e ol oy veales  edss S

Why would the young buds not decorate the
Sehra with life anew? It holds the dignity of the
groom and it is the pride of the bride.

Glad tidings to all loved-ones and the household, 531 2 1 &gty 4% 4l
0 ANWAR! The Sehra is the messenger of love,
happiness and a good life ahead.

vy o Sl

P - L

(€ 2P it
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Track No 12 Part One!

FARE WELL!

BY: ANWAR Farkh Abadi

Taking |l eave of her parentos home . s bl sl 5 55mz
a bride leaves in tears. ol of ._fluﬁ,_u‘r‘"’JET
The separation between mother and daughter is most distressing. S'Aed’uL/GJf'é-—'—‘P_
Oh Lordé , please help! | beseech You Dear Lordé ! Gh-ﬁat Lw_ju
The heart is thumping like crazy, F . | s
tears spilling from the eyes. ‘:{"{"Jﬁ”""? o
The brideds friends, sobbing, say:d"‘["’—i{"“”c'uj’
AiWhere now wil/l you find the comford. Af Lacqiyy
Neither will you be able to play with your sisters, Bk 5005 2Ol s
not tease your brothers. o F % ol
Your grief here is two-fold. Ppeg el
This home will as of today be deserted and quiet. U U Bl npi /.
Remembering you, will not allow your mother to sleep. f»‘eruf'ildi
Neither will she be allowed to cry, f- i g
even if she wants to. R A
This year will be heavy on your father. Eprdbastbylece
Allaahé alone knows as to what state he will cry himself into. oy JolSS 5, 5,0 b las
Who will now be there to comfort your parents, . oy ol il s Eabga?
when they are uneasy?o0 v

J"/-_) g{’.—,é/f_(_,u.-
Sprat® L ui

L (92 G 21 B 1u>

[ A ) f,{-;‘._ﬂg/
Comas jer 5 eSS il b
bames ASE LU 578 A 5

After praying for her well-being, when the bride

was bid farewell, her brother

had the following advise to offer:

AiMay Al |l aah T erotéct you, iRydrwaeent onel
May this noble relationship prove august for you.

Marriage is a gift of nobility, may it serve you well.

You must think of that house as the home

that you were brought up in.

f

at he
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Track No 11
A RIDDLE! L

By: MAQAAMI Afriqui o+ mUMIEF Uy a/Culiy] vE jé] ]
| was blessed with a plant in my yard which | nurtured L_f L'LL_/{EZ 2§l sy S g‘.’.;_-;gf
L.__)’L:)}, 83 Lf-'-uﬁ’d...j Lfb”i: prl gfu,w}_ 83

eagerly. It grew and grew, and flourished in my yard.

L_.,fL'ﬂ ER ) J’f;}' & APy P Py
g)’ LA 0 ut,_;f"{l‘g;” L:,fl.'}? o g;ﬁ.'}’ o3
Jl:ﬂ‘/_ s u’.‘.u('r'g_[ _.Lfl_"»"/ pzl 'l‘fuﬂ‘/,u

It sprouted ever-so-green leaflets and stood up to the
heat of the day.

It fought, It struggled, but grew steadily in my yard.

It grew and grew, and flourished in my yard.

It brought forth a leaf, then two, then three and had the 1% bs** £ fein of o %2 ne & S
courage to firm itself. E:f EE o s < o Iﬁ TER K 1 ST

A gust of wind tried to overthrow it, P
but it grew and grew, and flourished in my yard. L:fL,;az uu’-‘.uﬁl'g_[ "U’L_-,mp. J,Iy’u,w*/, 03

A dust-storm came by but my plant was not to submit.
A vicious storm appeared and tried the same but my
plant would not budge. It grew and grew,

and flourished in my yard.

LSt mnfTep K8 §O47L g
S ey ot T U my s S ook
l_j,—‘a{{ J_@u ;I:lg K L—JJL
gfu)?u (_;.'.L-/ET(_/;‘ ﬁl.'ﬁ';;:f;:ru
Syt of T g ey s omye

The rain came pouring, trying to drown my plant which
kept silent. When | looked again, a drop shone on my
plant, and it appeared to be smiling at me.

It grew and grew, and flourished in my yard.

One day, a stranger got whiff of my plantand my (.. 1}, Kﬂa’_ufl PYPE ufr gg""_fu;.__l’
plantbecameput ty i n t he strang ros
What could | do but look on helplessly as my plant u’ 0= yné-/ e jﬁ{ éuv'

departed from my yard. It went and kept on going, qu/”‘:_u(, P Lfl._ﬂ/ e f‘u,”
until it finally left my yard.

L_—;U'Jg;':!bfé';/{&f(f_ﬁf

rf’wsj’w}lrﬂ

St

Track No 3
MEHENDI!

By: MAQAAMI Afriqui

*
0+ UM IEF Uy ¢l y] vED jéi] ]

have come toJ eq‘efgf-’.ag)@'k’
WF PES L gsé

fatheros ew*e:.:diﬂab:.‘}/lct‘
A S F LA L

i___«fu._fxéiu"ﬂg
uwcu*fjlﬁ — _fJ

The brideo6s friends

and are seated to apply Mehendi!

She is the apple of her

They are seated to apply Mehendi to her hands.
So that it brings her peace and tranquillity,

they are applying Mehendi as was the habit of
the beloved Prophet] .

LT os BT U.}d’w,_.
u_bf""@&f Sl g

E L)" 200 q/b’
ugﬂ’;wﬁﬁ_wduf;

Allaahé be praised! The day has arrived,

and her friends are seated to have a good time!

So that any evil eye may never stray towards her,
her friends are making sure, the colour of the Mehendi
is as deep as possible.

See the tears of
Her daughteros f

apply Mehendi!

y in the mo;ﬁ%u»r 9&»&’&:&(&;
nds have seage ro,dasr |l in
o u_*f"fuf," K s

Ll sy ,__"_,_fif._f
uﬁqﬁﬂwﬁ’w’:w

Everyone loves this lovely Geet.

Her friends are seated to bring pleasure to one and all!




Track No 4

MEHENDI!

By: MAQAAMI Afriqui

Bring about happiness, it willl Your palm surely will!
That is why we have come to apply Mehendi!

Your every friend has come to sit happily,
face to face with you.

Every lip singing your praises!

Your Mehendi is about to bring to you a
luxurious life, filled with love.

May your every dream come true!

We pray that your
May your Mehendi, dear sister,

bring to you a life full of fruitful promises!

heat ds

May this new relation prove to be auspicious for you!
And may you be happy beyond your wildest dreams!
May all smiles play at your feet! May all the sprightly
buds (young girls) forever surround you!

May all your loved-ones see the depth of the colour
of your Mehendi!

r‘:’?l._./ﬂljurf-‘

Sar

*
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Track No 10 ENGTH
SEHRA! e

BY: ANWAR Farkh Abadi pE? #Bc@]

How lovely a Sehra did the gardener make, e L JJJ L;;J/(_)L_,»Fry"’ PIN ¥ S

with choice buds! . . - "
It seems as though the Sehra comes from Paradise! '~ & LT & —=¥ W< < trng

So that you remain focused and never stray from A4 4,2 | 8r = JJJ-——'.C u:J:;) Lffo- Gl x
each other, therefore we tied the Sehra to your head, ) s 1
after having recited Sura-e-lkhlaas Q112:01 onit! < LLF - ~ <« r of L J Ly

Why should the groomds Ipeople ;wgrhl,ug,jtﬁbgg}';u,:‘/
Why should those in the procession not be jolly? : Z

/ 2 b = 2, B
The colourful Sehra is fixed in every eye! i Y J Uff‘ g

drent U i esd gy ¢ »
prayers of the parents have been answered! M N

Congratulations! The Sehra is over the g r 0 0 mdrs & bLAs o S 2 L2388 2
face, mesmerizing everyone in the audience! ’

On hearing this Sehra at the wedding,
everyoneds heart is
And we ANWAR! Are happy that all those
close to the couple enjoyed the Sehra.

U UK FE D, t P L
? b ek S sy P e T S §F




Track No 9

By: Afriqui

Come, let me take your palm and paint it, take a

finger and colour it, with goodwill wishes and love.

Call everybody! Seat then in front of you, so that
theymaywonder at you. F oaf
this household, Let me touch your skin

so tenderly with goodwill, wishes and love.

| wish to decorate your hands! | wish good tidings
to you! This deep red colour of mine!

| wish to give it all to you! You have yet to see,
me bring you total glee! For it is what | do,

to gladden all the hearts around you. Give me

all your fingers, and also your thumb!

With goodwill, wishes and love.

| really dote on you my angel! | want to see your
tender smile! This is the light of traditional colour!
| want to see you walk down the aisle!

What can |, say to you! For | am the messenger
of happy happy days ahead! Let me do your feet
too! Y o ufihd them to be cool! With goodwill,
wishes and love.

*

Track No 8

o+ U E¥ Uy & Cuiiy] vEI jéT] ]
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he

beauty

Track No 5

MEHENDI! .

By: MAQAAMI Afriqui 0+ UM IEF Uy ¢l y] vED jéi] ]

We have arrived to apply Mehendi onto your fingers.

We have brought Mehendi to shower you with glad tidings.

The gardener brought choice leaves, we prepared it and applied
it In such a way, that the very queen of deepest colour
was attentive to your needs, bringing a smile to your eyes.

The rosary of grace dotes on you. See how wonderful
creation is, bringing promises of love with solid intent,
to light the lights of your heart.

May the colour of your Mehendi suit you well. May all
the locals sing your praises. All the children have
come to explain to you what marriage is all about,
and how you should conduct yourself.

See how your lovely face looks, hidden in the garment
of unity. A smile which would make a pearl envious.

A smiling, happy face moving ahead to join hands with
new relations and new relatives.

MAQAAMI wishes you well from the bottom of his
heart, praying for all types of calamities to swerve
away from you. With the Creatoré 6 Srace,
everyone has come to congratulate you!




